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COLLEGAMENTI AI LED DI SEGNALAZIONE DELL'ASTA DI MOVIMENTO DELLA BARRIERA:
Led integrati sulle aste della barriera stradale BAYT 980 che permettono di avere luce rossa o luce verde (Fig. 1).
A - Lasciando lo strip su un solo PIN = lampeggio alternato senza pause. B - Ponticellando i due PIN = il lampeggio diventa alternato tipo "flash".
C - Singolo modulo dell'asta di movimento. D - Morsetto di giunzione delle aste. E - Cavo predisposto all'interno delle aste con led, passante dentro 
il morsetto di giunzione. Prima di unire le aste fare i collegamenti ai morsetti dei fili blu (+) e marrone (-). F - Schedina con trasformatore per il 
lampeggio dei fari a led all'interno del proprio contenitore fissato dentro il gambale, rintracciabile togliendo il coperchio. G - Importante: usare max 
n° 16 led per ogni uscita. H - Contenitore della schedina di lampeggio dei led già alimentata. I  - Cavo e morsetti predisposti all'interno del gambale 
per i collegamenti elettrici dei fari a led. L - Programmatore interno Elpro 980.
Schema elettrico dei collegamenti elettrici alla schedina (Fig. 1): viene fornito questo accessorio con i collegamenti di alimentazione 230 V della 
schedina e i collegamenti ai morsetti 1 e C già eseguiti, per un lampeggio contemporaneo di tutti i fari a led, durante il movimento e le pause di 
apertura e chiusura dell'asta. Per ottenere il lampeggio dei fari a led solo durante il movimento dell'asta e spenti quando l'asta è orizzontale 
(passaggio interdetto), collegare l'alimentazione della schedina 230 V all'uscita del lampeggiatore del programmatore. Per ottenere il lampeggio dei 
fari a led sempre collegare l'alimentazione della schedina in parallelo all'alimentazione 230 V del programmatore. Il cavo di alimentazione dei fari, 
uscente dall'asta, presenta due fili: blu (+) e marrone (-), da collegare ai morsetti del cavo uscente dalla schedina; così facendo si ottiene il lampeggio 
contemporaneo di tutti i fari delle aste collegate.
Istruzioni per il passaggio dei cavi all'interno delle aste (Fig. 2): durante il montaggio dei moduli delle varie aste (da 2,10 m e 3,20 m), prima di 
inserire il morsetto di giunzione, collegare i cavi di alimentazione dei led per le aste seguenti, facendo attenzione di rispettare i colori dei fili per 
ottenere un buon funzionamento delle luci di segnalazione.
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ANSCHLÜSSE AN DIE LED-SIGNALLEUCHTEN DES SCHRANKENBAUMS:
LEDs auf die Bäume der BAYT 980 Straßenschranke lieferbar, die das rote Licht oder das grüne Licht ermöglichen (Abb. 1).
A - Die Strip-Brücke in nur eine PIN Stiftleiste stecken = abwechselndes Blinken ohne Unterbrechung. B - Brückt man die beiden PIN Stiftleisten = das Blinken 
wird abwechselnd wie ein Blitzlicht. C - Einzelnes Schrankenbaummodul. D - Verbindungsklemme des Schrankenbaums. E - Im Inneren der 
Schrankenbaummodule vorbereitetes Kabel mit LED, das durch die Verbindungsklemme läuft. Bevor man die Schrankenbaummodule verbindet muß man 
die Anschlüsse der blauen (+) und braunen (-) Kabel an den Klemmen durchführen. F - Platine mit Transformator für das Blinken der LED-Signalleuchten im 
Inneren des eigens dafür vorgesehenen im Schranken-gehäuse befestigten Behälters, zu dem man gelangt, indem man den Deckel abhebt. G - Wichtig: 
maximal Nr. 16 LED pro einzelnen Ausgang verwenden. H - Gehäuse der bereits mit Strom versorgten Platine zum Blinken der LEDs. I - Kabel und Klemmen 
für die elektrischen Anschlüsse der LED-Leuchten, die bereits im Inneren des Schrankengehäuses untergebracht worden sind. L - Interne elektronische 
Steuerung Elpro 980.
Elektrisches Schema der elektrischen Anschlüsse an die Platine (Abb. 1): Dieses Zubehörteil wird mit bereits durchgeführten Anschlüssen an die 230 V 
Stromversorgung der Platine und den Anschlüssen an die Klemmen 1 und C für ein gleichzeitiges Blinken aller LED-Leuchten während der Öffnungs- und 
Schließbewegung und der Unterbrechung der Bewegung des Schrankenbaums geliefert. Um zu erzielen, daß die Leuchten nur während der Bewegung des 
Schrankenbaums blinken und nicht blinken, wenn sich der Schrankenbaum in horizontaler Lage (bei versperrter Durchfahrt) befindet,  muß man die 230 V 
Stromversorgung der Platine an den Ausgang der Blinkleuchte der elektronischen Steuerung anschließen. Um das ständige Blinken der Led-Leuchten zu 
haben, die Stromversorgung der Platine an die 230 V Versorgung der elektronischen Steuerung parallel schalten. Das Stromversorgungskabel der Leuchten, 
das aus dem Schrankenbaum geht, weist zwei Kabel auf: ein blaues (+) und ein braunes (-) Kabel, die an die Klemmen des Kabels anzuschließen sind, das aus 
der Platine geht, auf diese Weise erhält man das gleichzeitige Blinken aller Leuchten der miteinander verbundenen Schrankenbaummodule.
Anleitungen für den Durchgang der Kabel im Inneren der Schranken-baummodule (Abb. 2): Während der Montage der Module der verschiedenen 
Schrankenbäume (von 2,10 m und 3,20 m) sind die Stromversorgungskabel der LEDs für das jeweils nachfolgende Schrankenbaummodul anzuschließen 
bevor man die Verbindungsklemme einfügt, wobei auf die Farben der Kabel zu achten ist, damit die Signalisierungsleuchten gut funktionieren.

BRANCHEMENTS AUX LED DE SIGNALISATION DE LA LISSE DE MOUVEMENT DE LA BARRIERE:
Led intégrées sur les lisses de la barrière routière BAYT 980 qui permettent d'avoir lumière rouge ou lumière verte (Fig. 1).
A - En laissant le strip sur un seule PIN = clignotement alterné sans pauses. B - En faisant un raccordement entre les deux PIN = le clignotement 
devient alterné à "flash". C - Module unique de la lisse de mouvement. D - Manchon de raccordement des lisses. E - Câble preparé à l'intérieur des 
lisses avec led, qui passe dans le manchon de raccordement. Avant d'unir les lisses, faire les branchement aux étaus des fils bleu (+) et marron (-).
F - Fiche avec transformateur pour le clignotement des phares à led. G - Important: utiliser au maximum 16 led pour chaque sortie. H - Boîtier de la 
fiche pour le clignotement des led déjà alimentée. I  - Câble et étaus préparés à l'intérieur du fût pour les branchements électriques des phares à led. 
L - Programmateur interne Elpro 980.
Schéma des branchements électriques à la carte (Fig. 1): cet accessoire est fourni avec les connexions d'alimentation 230 V de la carte, et les 
branchements aux bornes 1 et C déjà exécutés, pour permettre un clignotement contemporain de tous les voyants à led durant le mouvement et 
durant les pauses d'ouverture et fermeture de la lisse. Pour avoir un clignotement des leds seulement quand la lisse est en mouvement, et aucun 
clignotement quand la lisse est horizontale (passage interdit), il faut unir l'alimentation de la carte 230 V à la sortie du clignotant du programmateur. 
Pour obtenir le clignotement continu des leds, il faut brancher l'alimentation de la carte en parallèle à l'alimentation 230 V du programmateur. Le 
câble d' alimentation des phares, qui sort de la lisse, a deux fils: bleu (+) et marron (-) à unir aux  bornes  du câble qui sort de la carte. De cette façon
on a le clignotement contemporain des tous les voyants des lisses unies.
Instructions pour le passage des câbles à l'intérieur des lisses (Fig. 2): pendant le montage des modules des lisses differentes (de 2,10 m et 3,20 
m), avant d'introduire le manchon de jonction, unir les câbles d'alimentation des led pour les lisses suivantes, en faisant attention aux couleurs des 
fils pour obtenir un bon fonctionnement des voyants de signalisation.

CONNECTIONS TO THE SIGNALLING LEDS FITTED TO THE BARRIER MOVING BEAM:
LED lights are available incorporated into the beams of the road barrier type BAYT 980 allowing for red light or green light (Pic. 1).
A - With the strip onto a single PIN = alternate blinking without stops. B - By bridging the two PINs = blinking becomes a sequence of "flashes".
C - Single module of the moving beam. D - Beam assembling expansion joint. E - A cable is pre-set inside the beams,that are fitted with Leds, and 
goes through the expansion joint. Connections are to be made before reassembling the beams. Blue wire (+) and brown wire (-). F - Blinking led PCB 
fitted with transformer and removable casing, inside the barrier housing. G - Important: use max 16 leds for each output. H - Casing of the blinking 
led PCB. Pre-wired. I  - Cable and terminals are provided inside the housing for the electrical connections of the beam leds. L - Inner electronic control 
box Elpro 980.
Wiring diagram of the electrical connections to the PCB (Pic. 1): this accessory is pre-wired, the 230 V power supply connection and the 
connections to terminals 1 and C are factory pre-set for the LEDs to go on blinking simultaneously during both the operation cycles and dwell time 
before closing and opening. For the LEDs to blink only during the operation cycles, and stay off when the beam is in down position (stopped), 
connect the card 230 V power supply to the flashing lamp terminals in the main control board. For the LEDs to blink all the time, connect the  card 
power supply in parallel to the 230 V power supply of the main control board. The LED power supply cable, coming out of the beam, has two wires: 
blue (+) and brown (-) to be connected to the PCB cable in the barrier housing. In this way all the LEDs are to blink simultaneously all the way through 
the total beam length.
Instructions to lead the cable through the beam sections (Pic. 2): on assembling the modules (2,10 m and 3,20 m), before fixing the expansion 
joint, connect together the wires of the leds that are fitted in all the beam modules making up the required length. Respect the colours of the wires 
to achieve correct functioning.
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GRAZIE 

Vi ringraziamo per aver deciso di acquistare un prodotto Fadini. Vi 
invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare a 
usare il dispositivo. Le istruzioni contengono informazioni importanti 
che vi aiuteranno a trarre il meglio da questo dispositivo e vi 
garantiranno altresì sicurezza in fase di installazione, uso e 
manutenzione del dispositivo. Conservare questo manuale in un luogo 
pratico, in modo da poterlo sempre consultare e garantire un utilizzo 
sicuro e adeguato del dispositivo.
AVVERTENZE GENERALI PER LA SICUREZZA DELLE PERSONE

Questo prodotto è stato progettato per un utilizzo esclusivo per quanto 
indicato in queste istruzioni; qualsiasi altra applicazione non 
espressamente indicata potrebbe provocare disservizi o danni a cose e 
persone. 
IMPORTANTE

Togliere sempre l'alimentazione elettrica all'impianto se si effettuano 
interventi di manutenzione e/o pulizia. Tenere lontano dalla portata di 
bambini questo dispositivo. La ditta costruttrice non è responsabile per 
eventuali danni derivati da usi impropri e non specificatamente indicati 
in queste istruzioni; non risponde inoltre di malfunzionamenti derivati 
dall'uso di materiali e/o accessori non indicati dalla ditta stessa. Tutto 
quanto non espressamente indicato in queste istruzioni non è 
permesso. L’installazione del prodotto deve essere effettuata da 
personale tecnico qualificato.
ATTENZIONE

Gli involucri dell’imballo come cartone, nylon, polistirolo, etc. possono 
essere smaltiti effettuando la raccolta differenziata (previa verifica delle 
normative vigenti nel luogo dell'installazione in materia di smaltimento 
rifiuti). Elementi elettrici, elettronici e batterie possono contenere 
sostanze inquinanti: rimuovere e affidare tali componenti a ditte 
specializzate nel recupero dei rifiuti, come indicato nella direttiva 
2012/19/UE. Vietato gettare nei rifiuti materiali nocivi per l’ambiente.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente Meccanica Fadini snc dichiara che questo dispositivo di 
comando per faretti led AL.FLEX 34 è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive 2014/30/UE e 
2014/35/UE. La dichiarazione di conformità può essere consultata sul 
sito: www.fadini.net nella sezione prodotti.

THANK YOU
Thank you for purchasing a Fadini product. Please read these 
instructions carefully before using this appliance. The instructions 
contain important information which will help you get the best out of 
the appliance and ensure safe and proper installation, use and 
maintenance. Keep this manual in a convenient place so that you can 
always refer to it for the safe and proper use of the appliance.
GENERAL WARNINGS FOR PEOPLE’S SAFETY

This product has been designed exclusively for being used as indicated 
in these instructions; inefficiency or even damage to people and 
belongings may occur for any other applications not clearly herewith 
indicated.
IMPORTANT

Always disconnect the electric power from the system when servicing or 
maintaining. Keep away from children. The manufacturing company is 
not liable for improper use or for use not specifically indicated in these 
instructions; it is also not liable for malfunctioning caused by the use of 
meterials and/or accessories not herewith indicated. Anything that is not 
specifically indicated in these instructions it is to be considerded as not 
allowed. Installation must be carried out by qualified technicians.
NOTE WELL

Packaging materials such as cardboard, nylon, polystyrene, ecc. are to be 
disposed of properly (in compliance with the norms for waste disposal 
applicable in the place of installation). Electrical and electronic 
components and batteries are polluting substances: dispose of such 
components separately through specialized companies, as indicated in 
the 2012/19/UE norms. Materials that are noxiuos to environment 
cannot be disposed of as common waste.
DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Meccanica Fadini snc, declares that this AL.FLEX 34 for led 
control is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directives 2014/30/UE and 2014/35/UE. The 
declaration of conformity can be viewed on this website: www.fadini.net 
in the product section.
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CONECTAR LOS LED DE SEÑALIZACIÓN DE LA BARRA DE MOVIMIENTO DE LA BARRERA:
Led integrados en las barras de la barrera BAY T 980, que permiten tener luz roja o luz vierde (Fig. 1).
A - Dejando el Strip en sólo un PIN = destello alternado sin pausas. B - Realizando un puente entre los dos PIN = el destello se vuelve tipo "flash". C - 
Único módulo de la barra de movimiento. D - Abrazadera de unión de las barras. E - Cable dispuesto dentro de las barras con Led, que pasa dentro 
de la abrazadera de unión. Antes de unir las barras realizar las conexiones de los cables azul (+) y marrón (-) a los bornes. F - Tarjeta con transformador 
para el destello de los faros de Led dentro del contenedor fijado en el interior del pie, se puede acceder quitando la tapa. G - Importante: emplear 
máx. n° 16 led por cada salida. H - Contenedor de la tarjeta de destello de los led ya alimentada. I  - Cable y bornes preparados dentro del pie para 
las conexiones eléctricas de los faros de led. L - Programador interno Elpro 980.
Esquema eléctrico de las conexiones eléctricas a la tarjeta (Fig. 1): este accesorio se entrega con las conexiones de alimentación 230 V de la 
tarjeta y las conexiones a los bornes 1 y C ya realizadas, para un destello simultáneo de todos los faros de led, durante el movimiento y las pausas de 
abertura y cierre de la barra. Para conseguir el destello de los faros sólo durante el movimiento de la barra y que se apaguen cuando la barra está 
horizontal (paso prohibido) conectar la alimentación de la tarjeta 230 V a la salida del destellador del programador. Para lograr el relampagueo 
continuo de los proyectores de led, conectar la alimentación de la pequeña ficha en paralelo con con la alimentación de 230 V del programador. El 
cable de alimentación de los faros que sale de la barra se compone de dos cables: azul (+) y marrón (-) que se conectan a los bornes del cable de 
salida de la tarjeta, de este modo se consigue el destello simultáneo de todos los faros de las barras conectadas.
Instrucciones para el paso de los cables dentro de las barras (Fig. 2): durante el montaje de los módulos de las diferentes barras (de 2,10 m y 3,20 
m), antes de colocar la abrazadera de unión, conectar los cables de alimentación de los led para las barras siguientes, teniendo cuidado de respectar 
los colores de los cables para obtener un buen funcionamiento de las luces de señalización.

AANSLUITINGEN OP DE SIGNALERINGSLEDS VAN DE BEWEGINGEN VAN DE SLAGBOOM:
Geïntegreerde LED's op de BAYT 980-wegversperringsvoeten die rood of groen licht toelaten (Fig. 1).
A - Als de strip op één PIN wordt gelaten = wisselend knipperen zonder pauzes. B - Als de twee PINS door een brug verbonden worden = het 
knipperen wordt van het "flash" type. C - Enkele boommodule. D - Verbindingsklem van de bomen. E - Kabel in de bomen met led die door de 
verbindingsklem loopt. Breng, alvorens de bomen in elkaar te zetten, de aansluitingen op de klemmen van de blauwe (+) en de bruine (-) draden tot 
stand. F - Kaart met transformator voor het knipperen van de lichten met leds in een eigen behuizing die in de kast is bevestigd, toegankelijk door 
het deksel te verwijderen. G - Belangrijk: gebruik maximaal 16 leds voor elke uitgang. H - Behuizing van de reeds gevoede kaart voor het knipperen 
van de leds. I  - Kabel en klem in de kast voor de elektrische aansluitingen van de lichten met leds. L - Interne programmeerinricht-ing Elpro 980.
Elektrisch schema van de elektrische aansluitingen op de kaart (Fig. 1): dit accessoire wordt geleverd met de 230 V voedingsaansluitingen van 
de kaart en de reeds uitgevoerde aansluitingen op de klemmen 1 en C, voor een gelijktijdig knipperen van alle lichten met leds, tijdens de beweging 
en de pauzes tijdens het openen en sluiten van de boom. Om uitsluitend het knipperen van de lichten tijdens de beweging van de boom te 
verkrijgen en het doven van de lichten wanneer de boom horizontaal staat (doorgang verboden), sluit dan de voeding van de 230 V kaart op de 
uitgang van het knipperlicht van de programmeerinrichting aan. Om continu knipperende lichtdiodelampen te verkrijgen, moet de stroomtoevoer 
van de kaart parallel aan de 230 V stroomtoevoer van de programmeereenheid worden verbonden. De voedingskabel van de lichten die uit de 
boom komt, heeft twee draden, een blauwe (+) en een bruine (-), die aangesloten moeten worden op de klemmen van de kabel die uit de kaart 
komt. Op die manier verkrijgt men het gelijktijdig knipperen van alle lichten van de aangesloten bomen.
Instructies voor het voeren van de kabels door de bomen (Fig. 2): tijdens de montage van de verschillende boommodules (met een lengte van 
2,10 m en 3,20 m), moet men, voordat de verbindingsklem wordt aangebracht, de voedingskabels van de leds voor de achtereenvolgende bomen 
aansluiten en daarbij opletten dat de kleuren van de draden in acht worden genomen, om een goede werking van de signaleringslichten te 
garanderen.
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 MERCI 
Merci d'avoir acheté un produit Fadini. Veuillez lire attentivement ces 
instructions avant d'utiliser cet appareil. Les instructions contiennent des 
informations importantes qui vous aideront à tirer le meilleur parti de 
l'appareil et à assurer une installation, une utilisation et un entretien sûrs 
et appropriés. Conservez ce manuel dans un endroit pratique afin de 
pouvoir toujours vous y référer pour une utilisation sûre et appropriée.
AVERTISSEMENTS GENERAUX POUR LA SECURITE DES PERSONNES

Ce produit a été conçu pour une utilisation exclusive comme indiqué 
dans ces instructions; toute autre application non expressément indiquée 
pourrait provoquer des dysfonctionnements ou endommager les choses 
et les personnes.
IMPORTANT

Débranchez toujours l'alimentation électrique du système si on doit 
effectuer des opérations de maintenance et / ou de nettoyage. Gardez ce 
dispositif hors de la portée des enfants. Le fabricant n'est pas responsable 
des dommages résultant d'une mauvaise utilisation et non 
spécifiquement indiquée dans ces instructions; en outre, il n'est pas 
responsable des dysfonctionnements résultant de l'utilisation de 
matériaux et / ou d'accessoires non indiqués par l'entreprise elle-même. 
Tout ce qui n'est pas expressément indiqué dans ces instructions n'est pas 
autorisé. L'installation du produit doit être effectuée par personnel 
technique qualifié.
ATTENTION

Les emballages tels que le carton, le nylon, le polystyrène, etc. peuvent 
être éliminés par collecte séparée (après vérification des réglementations 
en vigueur sur le lieu d'installation en matière d'élimination des déchets). 
Les éléments électriques, électroniques et les batteries peuvent contenir 
des polluants: enlevez et confiez ces composants à des entreprises 
spécialisées dans la valorisation des déchets, comme indiqué dans la 
directive 2012/19/UE. Il est interdit de jeter des déchets nocifs pour 
l'environnement.
DECLARATION DE CONFORMITE

Par la présente Meccanica Fadini snc déclare que AL.FLEX 34 dispositif de 
commande pour led est conforme aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions pertinentes des Directives 2014/30/UE et 2014/35/UE. 
La déclaration de conformité peut être consultée sur le site: 
www.fadini.net dans la section produits.

DANKE
Wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein Fadini-Produkt entschieden haben. Bitte 
lesen Sie diese Anleitung sehr sorgfältig bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 
Die Anleitung enthält wichtige Informationen, damit Sie das Gerät optimal 
nutzen können, und Ihnen bei der Installation, Verwendung und Wartung des 
Geräts Sicherheit gewährleistet wird. Bewahren Sie diese Anleitung an einem 
geeigneten Ort auf, damit Sie sich für die sichere und ordnungsgemäße 
Verwendung des Geräts jederzeit darauf beziehen können.
ALLGEMEINE HINWEISE FÜR DIE SICHERHEIT VON MENSCHEN

Dieses Produkt wurde ausschließlich für den in dieserAnleitung angegebenen 
Verwendungszweck entwickelt; Jede beliebige andere Anwendung, nicht in 
diesem Handbuch angegeben, könnte zu Funktionsstörungen und Schäden an 
Dingen und Personen führen.
WICHTIG

Schalten Sie die Spannung an das System ab, wenn Wartung und/oder Reinigung 
durchzuführen sind. Dieses Gerät darf nicht in die Hände von Kindern gelassen 
werden. Der Hersteller ist nicht für eventuelle Schäden verantwortlich, die durch 
nicht gerechte und nicht spezifisch in dieser Anleitung angegebene Verwendung 
verursacht werden und haftet außerdem nicht für Betriebsstörungen, die durch 
die Verwendung von Materialien oder Zubehörteilen, die nicht von der Firma 
selbst angegeben worden sind, entstanden sind. Alles, was nicht ausdrücklich in 
dieser Anleitung angegeben ist, ist nicht erlaubt. Die Installation des Produkts 
muss von qualifizierten technischen Fachleute durchgeführt werden.
ACHTUNG

Verpackungsmaterial wie Pappe, Kunststoff, Polystyrol, etc. kann durch die 
getrennte Sammlung entsorgt werden (nach Prüfung der geltenden 
Bestimmungen am Ort der Installation im Bereich der Abfallbeseitigung). 
Elektrischen, elektronischen Elemente und Batterien können Schadstoffe 
enthalten: Entfernen und anvertrauen diese Komponenten an Unternehmen, die 
bei der Verwertung von Abfällen spezialisiert sind, wie in der Richtlinie 
2012/19/UE festgelegt. Es ist verboten, umweltschädliche Materialien in den 
Hausmüll zu werfen.
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Meccanica Fadini snc, dass sich diese AL.FLEX 34 Gerät zur 
Bedienung der LED-Lichter in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 
2014/30/UE und 2014/35/UE befinde. Die Konformitätserklärung kann auf der 
folgenden Webseite konsultiert werden: www.fadini.net, im Bereich Produkte.
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ES

GRACIAS

Gracias por comprar un producto Fadini. Lea con atención todas las 
instrucciones antes de utilizar este aparato. Estas instrucciones contienen 
información importante que le permirá dar un buen uso a suo aparato y 
garantizar una instalación, uso y mantenimiento de forma segura y 
adecuada. Conserve el manual en un lugar de fácil acceso para 
consultarlo en cualquier momento y garantizar el uso seguro y adecuado 
del aparato.
ADVERTENCIAS GENERALES PARA LA SEGURIDAD DE LAS PERSONAS

Este producto ha sido diseñado para uso exclusivo hasta donde indicado 
en estas instrucciones; cualquier otra aplicación no expresamente 
indicada podría causar desperfectos o daños a cosas y personas.
IMPORTANTE

Desconecte siempre la fuente de alimentación del sistema si lo hace 
intervenciones de mantenimiento y / o limpieza. Mantener fuera del 
alcance de niños este dispositivo. El fabricante no es responsable de 
cualquier daño resultante de un uso inadecuado y no específicamente 
indicado enestas instrucciones; Además, no se responsabiliza de los fallos 
de funcionamiento derivados del uso de materiales y / o accesorios no 
indicados por la propia empresa. Cualquier cosa que no expresamente 
indicado en estas instrucciones no está permitido. La instalación del 
producto debe ser realizado por personal técnico cualificado.
ATENCIÓN

Los envoltorios de embalaje como cartón, nailon, poliestireno, etc. ellos 
pueden serdesechados mediante recogida selectiva (tras comprobar las 
normativas vigente en el lugar de instalación en materia de eliminación 
de residuos). Elementos eléctricos, electrónicos y baterías pueden 
contener contaminantes: retirar y encomendar estos componentes a 
empresas especializadas en la recuperación de residuos, como se indica 
en la Directiva 2012/19/UE. Está prohibido tirar la basura materiales 
nocivos para el medio ambiente.
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por medio de la presente Meccanica Fadini snc declara que AL.FLEX 34 
dispositivo de mando para faros led cumple con los requisitos esenciales 
y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de las Directivas 
2014/30/UE y 2014/35/UE. La declaración de conformidad está disponible 
para su consulta en el sitio: www.fadini.net en la sección productos.


